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摘要：在文化自信自强与增强中华文明传播力影响力的国家战略背景下，徽派建筑作为承载中华生态哲学

与地方性知识的物质文化符号，其国际化传播问题亟需学理层面的系统回应。本文以文化符号学与跨文化传播

理论为分析工具，聚焦"徽派建筑如何从地方生态智慧转化为全球文化符号"这一核心命题，系统阐释徽派建筑

生态基因的文化符号学意涵，提出"生态基因解码—符号转化—多维传播—高地构筑"的四维理论模型。研究发

现：徽派建筑蕴含的空间基因、材料基因与文化基因构成了具有跨文化可译性的符号系统；"编码—解码—再

编码"机制构成了国际化传播的核心逻辑；学术、文旅、设计、数字四维路径共同构成了完整的传播体系。本

研究将建筑学、传播学、文化研究与设计学进行跨学科整合，为文化自信视域下地域文化国际传播提供了可资

参照的实践路径。
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From Local Ecological Wisdom to Global Cultural Symbol: Paths and Strategies
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Abstract: Against the backdrop of the national strategy of enhancing cultural confidence and self-reliance and

strengthening the influence and reach of Chinese civilization, Huizhou architecture, as a material cultural symbol

embodying Chinese ecological philosophy and local knowledge, urgently requires a systematic theoretical response to

the issue of its international dissemination. This paper uses cultural semiotics and intercultural communication theory as

analytical tools, focusing on the core proposition of "how Huizhou architecture transforms from local ecological wisdom

into a global cultural symbol." It systematically elucidates the cultural semiotic implications of the ecological genes of

Huizhou architecture and proposes a four-dimensional theoretical model of "ecological gene decoding — symbol

transformation—multi-dimensional dissemination—highland construction." The study finds that the spatial, material, and

cultural genes inherent in Huizhou architecture constitute a symbolic system with cross-cultural translatability; the
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"encoding-decoding-re-encoding" mechanism constitutes the core logic of international dissemination; and the four-

dimensional paths of academia, cultural tourism, design, and digitalization together form a complete dissemination system.

This research integrates architecture, communication studies, cultural studies, and design studies across disciplines,

providing a practical path for the international dissemination of regional culture under the perspective of cultural

confidence.
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一、引言

徽派建筑作为中国传统建筑文化的杰出代表，自 1999年西递、宏村被列入联合国教科文组织世界遗产名

录以来，国际认知度持续提升。然而，现有研究表明，徽派建筑的国际传播仍面临三重结构性困境：符号编码

层面的"文化折扣"——风水格局、宗族伦理等地方性知识在跨文化语境中难以被非华语受众准确解码；传播渠

道层面的单一化——当前传播主要依赖遗产旅游与学术出版物，社交媒体、数字游戏等新兴形态介入不足；国

际话语权层面的弱势——徽派建筑作为"活态"文化符号的系统性阐释框架尚未建立。

上述困境的深层症结在于，现有研究缺乏从"生态基因"视角系统阐释徽派建筑国际传播机制的学理框架。

徽派建筑并非单纯的形式风格集合，而是蕴含着"天人合一"生态哲学、在地性材料工艺智慧、宗族伦理空

间秩序等多重生态基因的复合文化系统[1]。如何将这一地方性知识系统转化为具有全球共通性的文化符号，成

为亟待回应的学术命题。基于此，本文提出核心研究问题：徽派建筑如何从地方生态智慧转化为全球文化符

号？其国际化传播遵循何种路径机制？

在文献脉络上，徽派建筑研究经历了从建筑史到文化学的范式转型，但传播学维度的介入仍显薄弱。建筑

国际传播研究方面，UNESCO框架下的遗产话语构成了重要学术场域[2-3]，罗兰·巴尔特的神话学理论与翁贝

托·艾柯的建筑符号学理论为分析编码—解码机制提供了经典框架，斯图亚特·霍尔的编码/解码模式揭示了跨文

化传播中意义协商的复杂性[4]。中华文化国际传播研究则经历了从"文化走出去"到"文化走进去"的范式转型，

费孝通的"文化自觉"理论为传播提供了目标导向与价值锚点[5]，沈桂萍等将建筑纳入"以共享物质遗存为载体

的物质文化符号"范畴[6]。然而，现有研究存在三方面空白：建筑史研究、文化符号学分析与跨文化传播理论

之间缺乏系统性整合；缺乏从"生态基因"视角系统阐释国际传播机制的学理研究；传播策略研究多停留在宏观

政策建议层面，缺乏针对徽派建筑符号特性的精准化路径设计。

本文提出"地方性知识—全球文化符号"的转化分析框架，试图实现三方面突破：将克利福德·格尔茨的"地

方性知识"理论引入建筑文化传播研究；整合罗兰·巴尔特的二级意指系统、斯图亚特·霍尔的编码/解码模式与

霍米·巴巴的"第三空间"理论，构建"地方编码—全球解码—跨文化再编码"的三阶段转化模型；以生态美学为跨

文化共通的价值基底，探索消解"文化折扣"的可能路径。

二、从地方性知识到全球文化符号的转化机制

(一)地方性知识的生态哲学内涵

徽派建筑是一种具有独立认识论地位的"地方性知识" (local knowledge) 。格尔茨指出，地方性知识是特定

文化语境中形成的认知体系，其价值在于"对地方经验的解释力"[7]。徽派建筑的选址智慧、材料选择、空间组

织和营造技艺，构成了一套关于"人—建筑—自然"关系的地方性知识体系，其核心在于"天人合一"的生态哲学：

依山傍水的选址体现对地形地貌的顺应；"四水归堂"的天井设计是对微气候调节的精准把控；青砖黛瓦、马头

墙则是对地方资源与防火需求的综合回应。朱永春从文化学角度对徽派建筑的系统考察，标志着研究从建筑史



张磊，等

DOI: https://doi.org/10.61784/aem2003 22 经济与管理前沿

学向文化学的范式转型[8]；吴良镛提出的"地区建筑学"概念，为理解徽派建筑的地方性知识属性提供了理论支

撑[9]。

徽派建筑的地方性知识具有开放性与融合性的动态结构。朱永春揭示，从汉末至南宋，中原文化与山越文

化整合，衍化为兼具两种建筑特征的"厅井式"徽州建筑[8]；郑超进一步指出，徽派古建筑是山越文化和中原文

化融合的产物[10]。这一文化融合进程表明，徽派建筑的地方性知识本身即是跨文化互动的产物，其内在的多

元一体结构为向全球文化符号的转化奠定了历史基础。

(二)文化符号的编码—解码—再编码机制

巴尔特的神话学理论指出，符号的意指过程包含两个层次：第一层次为语言学系统，即能指与所指结合构

成符号；第二层次为神话系统，第一层次的符号成为新的能指，与新的所指结合生成具有意识形态内涵的"神

话"[11]。应用于建筑符号分析，徽派建筑的物理形式 (粉墙黛瓦、马头墙、天井等)构成第一层次的能指；进入

跨文化传播语境时，这些符号转化为第二层次的能指，与"东方生态智慧""可持续发展理念"等新的所指结合，

生成面向全球受众的文化"神话"。

霍尔的编码/解码模式揭示了跨文化传播中意义生成的复杂性，受众的解码立场可分为"主导—霸权立场""

协商立场"与"对抗立场"三种类型[12]。据此可构建三阶段转化模型：第一阶段"地方编码"，编码规则植根于风

水术、宗族伦理与生态适应的地方性知识；第二阶段"全球解码"，即国际受众对徽派建筑符号的接受与阐释；

第三阶段"跨文化再编码"，即传播主体基于全球解码反馈，对符号进行策略性的意义重构。

霍斯金斯和米卢斯提出，文化折扣指因文化背景差异导致文化产品在国际市场中价值降低的现象[13]。在

徽派建筑国际传播中，风水观念、宗族伦理等深层文化意义难以被非中国受众直接理解。然而，正如霍尔所强

调的，编码与解码之间并非必然对称，"误解"本身即是意义生产的场域[12]。跨文化再编码的关键在于将文化

折扣转化为跨文化对话的契机。

艾柯的建筑符号学理论为跨文化再编码提供了操作框架。其"代码"概念尤为重要：地方编码阶段主要由风

水代码、宗族代码与生态代码构成；全球解码阶段，国际受众借助自身文化中的"建筑代码"来理解徽派建筑；

跨文化再编码阶段则需要创造一种"元代码" (meta-code)，使不同文化代码系统之间形成可通约的翻译机制[14]。

例如，将"四水归堂"阐释为微气候调节的被动式设计策略，即是将风水代码转译为建筑物理学的功能代码，实

现跨学科、跨文化的意义共通。

(三)生态美学作为跨文化共通的价值基底

生态美学为徽派建筑的跨文化转化提供了价值论层面的共通基底。西方生态美学从伯林特的"环境美学"到

卡尔森的"认知模式"，强调科学认知与审美感知的融合；东方生态美学则从"天人合一"的哲学传统出发，将自

然视为有机整体。

徽派建筑所蕴含的生态智慧，处于东西方生态美学的交汇点上。从东方哲学传统审视，"天人合一"的空间

布局不仅是功能性的生态适应，更是宇宙论的审美表达；从西方生态美学视角审视，徽派建筑的生态实践可被

重新阐释为"可持续设计"的历史先驱——依山傍水的选址智慧、"四水归堂"的微气候调节、青砖黛瓦的在地材

料运用，具有当代适用性的生态知识资源。正如费孝通所倡导的"文化自觉"理念，生活在一定文化中的人对其

文化有"自知之明"，从而能够在全球化语境中实现文化的自我更新与创造性转化[15]。

生态美学为消解"文化折扣"提供了关键路径。文化折扣的根源在于符号的"所指"具有强烈的地方依附性，

而"能指"则具有更强的跨文化可通约性。生态美学的介入，使徽派建筑的"所指"从特定的地方文化语境部分地

转向具有普世性的生态价值，在不牺牲文化特异性的前提下扩大了意义的可接受范围。西递、宏村于 1999年
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入选世界遗产名录时，ICOMOS评估报告即强调了其"作为人类居住环境的杰出范例""体现了人与自然环境的

和谐关系"等普世性价值维度[3]。这表明，徽派建筑的国际传播不应仅停留在展示中国文化的独特性层面，而

应进一步将其生态智慧提炼为对全球可持续发展议题的知识贡献。

综上所述，本研究构建了"地方性知识—文化符号—生态美学"三位一体的理论分析框架：地方性知识理论

阐释了徽派建筑文化根源的多元一体结构，编码—解码—再编码机制揭示了国际传播中的符号转化逻辑，生态

美学则提供了跨文化共通的价值基底。三者相互支撑、层层递进，共同构成理解"从地方生态智慧到全球文化

符号"转化机制的理论基础。在这一框架下，徽派建筑的国际传播并非单向的"文化输出"，而是一种双向的意

义协商过程——地方性知识通过符号转化获得全球可理解性，全球性的生态关切则通过徽派建筑的具体实践获

得文化深度与历史厚度。

三、徽派建筑生态基因的文化符号学阐释

徽派建筑从地方性营造实践到全球文化遗产的身份跃迁，本质上是一场文化符号化过程。本文以文化符号

学为分析工具，从空间基因、材料基因与文化基因三个维度，阐释徽派建筑生态智慧如何经由符号编码转化为

具有跨文化传播潜能的意义载体。

(一)空间基因：风水格局与生态适应的符号意指

1.依山傍水的选址智慧：从风水术到生态规划的符号转化

徽派建筑聚落遵循"负阴抱阳、背山面水"的选址格局，源于风水理论，在现代生态规划视域中获得新的阐

释维度。风水选址构成二级意指系统：初级层面，山水格局指向居住安全、水源获取等实用功能；二级层面，

同一山水格局指向"天人合一"的宇宙观与宗族永续发展的文化理想。朱永春指出，徽派建筑"厅井式"格局是中

原四合院与本土干栏式楼居融合的产物[16]。张十庆揭示了风水与宗族制度对村落空间组织的双重塑造机制

[17]。费孝通的"多元一体格局"理论为理解徽派建筑空间基因中的文化融合特质提供了宏观框架[18]。国际建筑

学界对徽派聚落生态适应性的关注，实质上是对其初级意指的重新发现；文化遗产领域对风水格局价值的认可，

则标志着二级意指的跨文化可译性得到国际话语接纳。

2. "四水归堂"的天井空间：微气候调节与文化隐喻的双重编码

天井作为徽派建筑最具辨识度的空间元素，构成典型的"双重编码"符号系统。在建筑物理层面，天井通过

热压通风实现自然采光与空气调节，其窄高比设计精确对应徽州夏季湿热、冬季阴冷的气候特征。在文化象征

层面，"四水归堂"被赋予"财源汇聚、宗族凝聚"的吉祥寓意。天井的"能指"同时指向微气候调节的实用功能与

宗族凝聚的文化理想，成为徽派建筑中最具传播效能的核心符号之一。在跨文化传播语境中，东亚受众可直接

感知其二级意指，而西方受众更易对其初级意指产生认知共鸣。

3.牛形村落 (宏村)的空间叙事：仿生学原型与生态智慧的融合

宏村的"牛形"空间格局——雷岗山为"牛头"，古树为"牛角"，民居为"牛身"，引西溪之水为"牛肠"，月沼为

"牛胃"，南湖为"牛肚"——构成完整的仿生学叙事系统。牛在中国农耕文明中象征勤劳、富足与生生不息，以

牛形组织村落空间，实质是将宗族的生存理想编码于聚落形态之中。宏村牛形格局构成多层次意指系统：表层

是独特的空间标识；中间层承载宗族社会的伦理叙事；最深层体现"天人合一"的生态哲学。1999年西递、宏村

入选世界遗产名录，ICOMOS评估报告强调其"人与自然和谐共生"的突出普遍价值[3]，这实际上是对徽派建筑

空间基因中生态智慧符号的国际认可。值得注意的是，世界遗产话语对宏村价值的阐释侧重于初级意指 (生态

适应性)而非二级意指 (文化隐喻)，反映了跨文化传播中"文化折扣"的客观存在。
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(二)材料基因：在地性材料与可持续营造的符号表达

1.青砖黛瓦马头墙：材料的地方性与审美符号的普适性

徽派建筑的材料体系——青砖、黛瓦、马头墙——构成高度凝练的视觉识别系统。青砖指向徽州文人的内

敛品格，黛瓦呼应江南山水的起伏韵律，马头墙隐喻宗族的等级秩序。材料符号的意指随语境变迁发生意义漂

移：在传统语境中，马头墙指向"封火防盗"的实用功能与"五马分鬃"的仕途期盼；在当代全球设计语境中，被

重新解码为东方美学的抽象表达与可持续建筑的地域性回应。德国法兰克福"春华园"、香港志莲净苑等海外项

目，均对青砖黛瓦马头墙进行了跨文化语境中的再编码。

2.徽州三雕：工艺符号的跨文化可译性

徽州三雕 (木雕、砖雕、石雕)代表了明清时期中国建筑装饰工艺的最高水准，其图像志系统涵盖吉祥图案、

历史典故、伦理教化等主题。三雕符号的"可译性"呈现显著不对称性：工艺层面的"能指"具有近乎普世的审美

感染力，而题材层面的"所指"高度依赖中国传统文化语境的知识储备。三维激光扫描技术为三雕的数字化保存

与跨文化传播提供了新路径：韩国学术团队通过非接触高精度采集建立数字化研究框架[19]；合肥工业大学历

时近三十年构建徽州古建数据库，涵盖百余座建筑数据采集[20]。这些数字化实践为符号意指的跨文化阐释提

供了可交互、可迭代的数字载体。

3.木构架体系：东方营造智慧与当代低碳建筑的话语对接

徽派建筑的木构架体系——以抬梁式与穿斗式为主要形式——承载中国传统营造技艺的核心智慧。木构架

不仅是技术解决方案，更蕴含深层文化哲学：木材的生命周期被嵌入"生生不息"的宇宙观叙事，榫卯节点体现

"以柔克刚"的力学智慧。在当代全球建筑话语中，木构架作为"负碳"结构体系的典范获得全球关注。值得注意

的是，木构架的国际传播涉及价值观念与生活方式的深层文化对话——西方现代建筑传统追求"永恒""坚固"，

而徽派木构架强调"顺应自然""循环再生"，两种材料文化之间的对话反映了不同文明对"人与自然关系"的差异

性回应。

(三)文化基因：宗族伦理与生态伦理的符号叠合

1.祠堂—牌坊—民居的空间等级：儒家伦理的物质化表达

徽派建筑聚落严格遵循"祠堂—牌坊—民居"的等级秩序，构成儒家伦理的物质化符号系统。祠堂作为"父

权"与"祖先崇拜"的能指，牌坊作为"功名"与"道德"的能指，民居作为"家族"与"日常生活"的能指，三者共同编

织出关于社会秩序与伦理规范的视觉叙事。对于东亚受众，其空间逻辑具有高度文化可及性。

2. "天人合一"哲学在建筑中的符号化呈现

"天人合一"作为中国传统哲学的核心命题，在徽派建筑中获得最为系统的符号化呈现。从聚落层面，"依

山傍水"体现人类聚落对自然山水的顺应；从建筑层面，"四水归堂"模拟自然界的雨水循环；从装饰层面，三

雕中的山水、花鸟、云纹等自然意象构成建筑内部空间的"自然延伸"。这并非单一符号的孤立表达，而是多层

级、多媒介的符号系统：聚落空间格局作为"宏观符号"指向人与自然的整体和谐，单体建筑的空间组织作为"

中观符号"指向人类生活与自然节律的同步，建筑装饰的图案纹样作为"微观符号"指向自然美学的日常化渗透。

在全球生态危机深化的当代语境中，徽派建筑所承载的"天人合一"生态哲学获得前所未有的国际关注度。从东

方"天人合一"到西方"生态伦理"，两种哲学传统在"人与自然和谐共生"的价值基底上找到汇通可能。

3.徽商文化中的"贾而好儒"：商业伦理与生态智慧的内在统一

徽商"贾而好儒"的文化特质深刻塑造了徽派建筑的物质形态与精神内涵。"贾而好儒"构成徽派建筑文化基

因中的核心"神话"——它将商业功利追求与儒家道德理想统一于建筑空间，使徽派建筑成为商业资本与文化资
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本相互转化的符号场域。在宏观层面，宗族祠堂的宏伟规模既是商业资本积累的展示，也是儒家"慎终追远"伦

理的物质化表达；在中观层面，"前店后宅"的空间布局将商业活动与家庭生活整合；在微观层面，三雕中"渔

樵耕读"等题材赋予商业活动以道德合法性。在全球化时代，商业与伦理的关系、资本与文化的互动是跨越文

化边界的普遍性议题。徽派建筑作为"贾而好儒"理念的空间凝结，其国际传播可以超越形式美学展示，进入深

层的人文价值对话。

(四)生态基因作为文化符号的三重转化机制

徽派建筑生态基因的国际化传播，实质上是涉及三重转化的符号学过程。第一重是"从功能到意义"的转

化——生态适应性的实用功能 (如风水选址的气候调节、天井空间的通风采光)被编码为文化意义 (如"天人合一

"的宇宙观、宗族凝聚的伦理理想)。第二重是"从地方到全球"的转化——地方性知识系统中的符号意指，经由"

编码—解码—再编码"机制，被重新阐释为全球性话语体系 (如世界遗产话语、可持续建筑话语)中的意义构成。

第三重是"从物质到媒介"的转化——建筑物质实体通过数字化技术被转化为可跨时空传播的数字符号。这三重

转化机制相互关联、层层递进，共同构成徽派建筑从"地方生态智慧"到"全球文化符号"的完整转化路径。在这

一过程中，生态美学作为跨文化共通的价值基底，发挥着关键的"意义桥梁"功能，有效消解跨文化传播中的"

文化折扣"，为徽派建筑文化符号的国际传播开辟了广阔的意义空间。

四、徽派建筑国际化传播的多维路径

徽派建筑从地方性知识向全球文化符号的转化，并非自然发生的过程，而是经由学术话语建构、文旅体验

传播、设计语言转译与数字媒介扩散等多重路径协同作用的结果。以下从学术传播、文旅传播、设计传播与数

字传播四个维度，系统阐释徽派建筑国际化传播的具体路径及其运作机制。

(一)学术传播路径：从建筑史研究到国际话语建构

学术话语是文化符号获得国际合法性的首要场域。徽派建筑经由学术话语的编码与再编码，完成了从"地

方建筑样式"到"人类共同遗产"的身份跃迁。布尔迪厄 (Pierre Bourdieu) 的"场域—资本"理论指出，学术场域内

的话语竞争与资本积累决定了文化对象能否获得跨场域流通的符号权力。

1.国内学术奠基：从建筑史考证到文化符号阐释

刘敦桢 1953年对歙县西溪南乡镇明代民居及祠堂的系统性测绘，奠定了徽派建筑研究的学科基石；其

1958年出版的《徽州建筑》以科学方法将徽派建筑从民间营造经验提升为可分析、可比较的建筑学知识，完成

了首次学术编码。张十庆对徽州传统村落形态的研究将分析对象扩展至聚落层面，揭示了风水格局与宗族制度

对村落空间组织的深层影响[1]。 朱永春 2005年出版的《徽州建筑》率先引入文化学方法，从建筑景观意象维

度拓展了研究范式，使其从建筑史考证走向文化符号阐释[8]。三代学者的学术接力，构成了徽派建筑从"地方

性知识"到"学科化知识"的完整编码链条。

2.国际话语认证：世界遗产与非物质文化遗产的双重确认

1999年，西递、宏村被列入联合国教科文组织世界遗产名录，成为全球首次将古民居整体列入世界遗产的

标志性事件。ICOMOS评估报告将其界定为"人类聚居的杰出范例"，强调其"与自然环境的高度和谐"及"传统社

会结构的物质见证"[3]。 2009年，徽州传统建筑营造技艺被列入人类非物质文化遗产代表作名录，从"活态技

艺"维度确认了其作为人类共同文化遗产的地位[2]。双重认定标志着徽派建筑在国际学术话语中完成了从"地方

样式"到"人类遗产"的身份跃迁。

3.全球知识传播：学术话语的跨国流动
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东南大学、天津大学等高校通过国际学术会议、期刊发表与海外访问学者项目，将徽派建筑研究成果输送

至 MIT、ETH Zurich、UCL等世界一流建筑院系。吴良镛提出的"广义建筑学"与"地区建筑学"理论，为徽派建

筑在国际学术话语中的定位提供了理论框架[9]；单军关于"建筑文化三题"的论述则从建筑文化哲学角度为理解

其作为中华文化符号的身份认同功能提供了学理支撑[5]。 学术话语的跨国流动使徽派建筑从地域性研究对象

转化为全球建筑学知识生产中的"可对话"主体。

4.结构性挑战与优化方向

由于叙事语境的差异，非西方建筑传统的学术表达在跨文化传播中通常需要进行国际化"转译"，但同时还

要保持自身基因特质。费孝通"文化自觉"理念强调对本土文化须有"自知之明"，为徽派建筑在国际学术话语中

保持主体性提供了方法论指引[15]。未来应在积极参与国际对话的同时，着力构建具有中国主体性的建筑文化

话语体系，使其学术表达既符合国际规范，又保持本土文化特质。

(二)文旅传播路径：从遗产旅游到沉浸式体验

学术传播为徽派建筑赢得国际合法性，文旅传播则使其进入全球大众认知视野。遗产旅游通过身体在场将

建筑知识转化为具身文化记忆，西递、宏村国际游客量的持续增长即为量化指标。然而，传统遗产旅游面临"

观光式浅层消费"的局限：游客以视觉快照获取建筑符号，难以深入理解其生态哲学与文化内涵，本质上属于

符号的表层解码。

数字孪生技术为文旅传播升级提供了技术支撑。合肥工业大学历经近三十年建设，构建了安徽省首个徽州

古建数据库，覆盖西递、宏村、南屏、屏山等重要遗产地。 黄山学院联合当地政府推出的"数字乡愁"宏村体验

项目，运用激光扫描与倾斜摄影技术还原村落空间，支持游客通过多终端自主探索。W. Zhang等学者在 PLOS

ONE发表的研究中验证了数字孪生技术在徽派建筑保护传播中的可行性[21]。

从传播学视角审视，数字孪生技术将霍尔的"编码/解码"模式从文本层面扩展至空间层面。传统旅游中，游

客作为被动信息接收者，其解码受制于导游叙事与信息牌的有限阐释；在数字孪生环境中，用户通过交互式探

索主动建构意义，实现从"主导式解码"向"协商式解码"乃至"对抗式解码"的转化[22]。 这种交互性使文化传播

从单向灌输转向双向对话，提升了国际受众的参与感。

然而，沉浸式体验需警惕"技术炫技"对文化深度的稀释。故宫博物院数字故宫建设强调"最小干预"与"可逆

化展陈"原则，徽派建筑的数字孪生传播亦应坚持"内容为王"，使技术服务于文化意义阐释而非遮蔽。 此外，

文旅传播还需关注国际受众的文化差异，设计差异化叙事策略以消解文化折扣。

(三)设计传播路径：从地域风格到全球设计语汇

设计传播是徽派建筑文化符号从"被观看的对象"转化为"被使用的语言"的关键环节。当马头墙轮廓、天井

空间原型、三雕装饰母题被当代建筑师挪用并应用于国际设计实践时，其文化符号便完成了从"地方性知识"到

"全球性设计语汇"的转化。艾柯 (Umberto Eco)的符号生产理论指出，建筑符号的"发明"与"转述"使其在不同文

化语境中获得新的意指功能[14]。

海外设计实践为这一转化提供了典型例证。德国法兰克福"春华园"将徽派空间美学嵌入欧洲城市语境；香

港志莲净苑复现了徽派营造技艺，其木构建筑与庭院布局体现了徽派建筑基因的当代转译。徽派建筑的设计传

播并非形式复制，而是在新语境中进行的创造性再编码。

当代"新徽派建筑"的国际实践进一步拓展了这一路径。徽派建筑作为江南建筑典型代表，其设计语汇具有

超越原生语境的适应性。在全球可持续建筑运动背景下，徽派建筑所蕴含的生态智慧——因地制宜的选址策略、

被动式节能的天井空间、在地性材料的可持续运用——获得了新的设计价值。单德启关于"从传统民居到地区
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建筑"的研究，强调地方性与现代性融合，为徽派建筑元素的当代转化提供了理论支撑[23]。

从效果评估来看，徽派建筑元素的国际应用产生了双重效应：一方面增强了其在全球设计话语中的可见度，

使其升级为"东方生态智慧"的代表性符号；另一方面，形式简化与语境剥离亦可能导致原初文化意义的损耗。

巴尔特 (Roland Barthes) 的神话学理论提示，当文化符号从一级意指系统进入二级意指系统时，其历史深度可

能被自然化、去历史化[11]。 因此，设计传播路径的优化需在"跨文化可译性"与"文化主体性保持"之间寻求平

衡，避免徽派建筑沦为全球消费主义语境中的"东方风情"装饰符码。

(四)数字传播路径：从传统媒体到融媒体矩阵

数字媒介凭借即时性、互动性与跨地域性，为徽派建筑文化符号的全球扩散提供了技术基础设施。社交媒

体、短视频、数字游戏与流媒体服务构成的多模态融媒体矩阵，使徽派建筑得以突破时空限制，实现全球触达

与年轻化传播。

国际社交媒体平台的传播呈现视觉主导与情感驱动特征。YouTube、TikTok、Instagram以图像与视频为核

心媒介，契合徽派建筑作为视觉文化符号的特质——粉墙黛瓦、马头墙、天井空间均具有高度视觉辨识度。但

社交媒体的"短、平、快"逻辑与徽派建筑深层历史叙事之间存在结构性张力，视觉吸引力与意义深度的平衡构

成数字传播的核心挑战。

纪录片作为传统视听媒介，在徽派建筑数字传播中仍发挥叙事功能。《徽商》《记住乡愁》等作品通过影像

语言融合建筑空间与人文历史，为国际受众提供理解框架。其传播效能依赖于多语种字幕、国际流媒体分发与

海外电影节展映等渠道策略的优化。

数字游戏为徽派建筑符号的跨文化流通开辟新通道。2024年《黑神话：悟空》覆盖 174个国家与地区，其

对中国传统建筑元素的精细还原——包括徽派建筑风格的村落与民居——使全球玩家在游戏过程中认知中华建

筑文化符号。这种"游戏化认知"通过沉浸式交互实现文化符号从"被动接收"到"主动探索"的转化，构建了霍

米·巴巴所论及的"虚拟第三空间"[24]。

数字传播路径的拓展与国家文化数字化战略形成互动。《关于推进实施国家文化数字化战略的意见》提出

建成"国家文化大数据体系"；2025年《中华人民共和国民族团结进步促进法》第三十一条规定国家支持利用互

联网、大数据、人工智能等技术手段开展交流活动。上述政策为徽派建筑数字传播提供制度保障。

元宇宙与虚拟现实技术为徽派建筑提供"超时空传播"可能。厦门鼓浪屿元宇宙项目以毫米级精度还原 77处

特色建筑，支持用户通过AI导游与AR导览实现线上线下双重体验。未来以安徽建筑大学徽州古建数据库为基

础，构建支持全球用户 VR漫游西递、宏村等古村落的"徽派建筑元宇宙"，将成为数字传播的重要方向。

数字传播路径通过社交媒体、纪录片、数字游戏与元宇宙技术的协同运作，突破传统传播的时空限制与语

言壁垒，实现徽派建筑文化符号的全球化、年轻化与互动化传播，与学术传播、文旅传播、设计传播共同构成

完整的传播矩阵。

五、构筑徽派文化国际传播高地的策略体系

前文已从文化符号学视角阐释了徽派建筑生态基因的符号意指系统，并从学术传播、文旅传播、设计传播

与数字传播四个维度考察了其国际化传播的具体路径与运作机制。然而，路径分析仅揭示了传播"如何发生"的

经验逻辑，尚未回答传播"如何优化"的策略问题。本文在前述理论框架与路径分析的基础上，系统提出构筑徽

派文化国际传播高地的四维策略体系——符号提炼策略、渠道整合策略、主体协同策略与效果评估策略——以

期为徽派建筑从"地方生态智慧"向"全球文化符号"的转化提供可操作、可检验的实践框架。
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(一) 符号提炼策略：构建徽派建筑的全球识别系统

符号提炼是徽派建筑国际化传播的基础工程。正如罗兰·巴尔特 (Roland Barthes) 所揭示的，符号的意指效

能取决于其能指与所指之间的关联强度——能指越简洁、越具辨识度，所指越清晰、越具跨文化可通约性，符

号的传播效能便越高[25]。徽派建筑蕴含的符号资源极为丰富，但丰富的资源若未经系统提炼与标准化编码，

便难以在全球传播场域中形成稳定的识别效应。因此，符号提炼策略的核心任务在于：从徽派建筑复杂的符号

系统中萃取最具传播效能的核心元素，构建层次分明、功能互补的全球识别系统。

1.视觉符号的精简与标准化：核心符号的 IP化

视觉符号是徽派建筑在全球传播场域中最先被感知的符号层级。粉墙黛瓦的色彩对比、马头墙的天际轮廓、

天井的空间形制、三雕的装饰母题——这些视觉元素构成了徽派建筑最具辨识度的"面孔"。然而，视觉符号的

丰富性同时也意味着传播焦点的不集中：当所有视觉元素同时呈现时，国际受众往往难以形成稳定的记忆锚点。

因此，视觉符号的提炼需要遵循"少即是多" (less is more) 的设计原则，从众多视觉元素中遴选最具跨文化辨识

度的核心符号进行 IP化开发。

在视觉符号的遴选标准上，应综合考量三个维度：其一，形式辨识度——符号在视觉上的独特性与不可混

淆性，马头墙阶梯状升高的轮廓在这一维度上表现突出，其在全球建筑形态谱系中具有极高的独特性；其二，

文化浓缩度——符号所承载的文化意涵的丰富性与深度，"四水归堂"天井空间同时蕴含生态智慧、宗族伦理与

宇宙观念，具有极高的文化浓缩度；其三，跨文化可译性——符号的意义在不同文化语境中的可理解程度，青

砖黛瓦的低饱和度色彩体系与当代国际设计界对"侘寂""极简"等美学范式的追求形成呼应，具有较强的跨文化

审美可通约性。

基于上述标准，可将徽派建筑的视觉符号体系重构为三个层级：一级核心符号 (global anchor) ——马头墙

轮廓、天井空间原型，作为徽派建筑全球识别的"视觉锚点"，在所有国际传播场景中保持形式统一；二级延展

符号 (regional extension) ——粉墙黛瓦色彩体系、三雕装饰母题，作为核心符号的语境补充，在不同传播场景

中灵活组合；三级情境符号 (contextual element) ——牛形村落格局、牌坊空间序列等，作为深度阐释的素材，

在特定传播情境中激活使用。这一层级化设计既保证了全球识别的一致性，又保留了文化阐释的丰富性。

视觉符号的 IP化开发需要借助设计学的视觉识别系统 (Visual Identity System, VI) 方法。参考故宫博物院"

故宫 IP"的成功经验——通过提取太和殿屋顶轮廓、宫墙红色、琉璃黄等核心视觉元素，构建了一套具有全球

辨识度的视觉识别系统——徽派建筑亦可构建"徽派建筑VI系统"，制定核心符号的标准制图、标准色值、标准

组合规范与禁用规则，确保在不同媒介、不同场景中的视觉呈现一致性。此外，视觉符号的 IP化还需关注动态

化与交互化趋势：在数字传播场景中，马头墙轮廓可转化为动态 Logo，天井空间可转化为交互式 3D模型，从

而增强视觉符号在数字媒介中的传播吸引力。

2.叙事符号的故事化重构：从建筑物质到人文故事的符号转化

视觉符号解决了"被看见"的问题，但"被看见"不等于"被理解"。国际受众对徽派建筑的认知若仅停留在视

觉层面，便难以实现从"观光式消费"到"意义式理解"的认知跃迁。叙事符号的故事化重构，正是为了填补视觉

符号与意义理解之间的阐释鸿沟。

叙事学理论指出，故事是人类认知世界的基本方式——人类大脑对叙事信息的处理效率远高于对抽象概念

的处理效率。将徽派建筑的物质形态转化为叙事符号，意味着为建筑元素赋予"情节""人物""冲突"与"意义"，

使国际受众在故事体验中完成对建筑符号的深度解码。具体而言，叙事符号的故事化重构可从三个维度展开：

历史叙事维度：将徽派建筑嵌入具体的历史事件与人物命运之中。例如，宏村"牛形"格局的营造可叙述为



张磊，等

DOI: https://doi.org/10.61784/aem2003 29 经济与管理前沿

明代汪氏宗族为应对频发的火灾与水患，聘请风水先生何可达历时十余年规划设计的传奇故事；西递胡氏宗祠

的营建可关联至明清徽商"贾而好儒"的商业伦理与宗族荣耀。这些历史叙事将抽象的建筑形态转化为具象的人

文故事，使国际受众在情感卷入中理解建筑符号的文化意涵。

生态叙事维度：将徽派建筑的生态智慧转化为具有当代相关性的叙事框架。在全球气候危机与可持续发展

议题日益受到关注的当代语境中，徽派建筑"天人合一"的选址智慧、"四水归堂"的微气候调节、木构架体系的

低碳营造，均可被重新叙述为"前工业时代的可持续设计典范"。这一叙事框架的优势在于：它将徽派建筑从"

历史遗产"的博物馆式定位中解放出来，重新定位为"当代议题"的参与者，从而显著提升其对国际受众的

relevance (相关性)。

跨文化叙事维度：构建能够桥接不同文化经验的"元叙事" (meta-narrative)。霍米·巴巴 (Homi Bhabha)的"第

三空间"理论提示我们，跨文化传播的有效叙事并非单向的"自我讲述"，而是在不同文化经验的交汇地带生成

的协商性叙事[25]。例如，将徽派建筑的"天井"空间与日本建筑的"中庭" (中庭) 、伊斯兰建筑的"庭院"

(courtyard) 进行跨文化并置，构建"人类共通的空间原型"叙事，使不同文化背景的受众均能在自身经验基础上

理解天井空间的意义。这种跨文化叙事策略既尊重了徽派建筑的文化特异性，又为其全球传播提供了共通的意

义入口。

3.价值符号的普世化阐释：生态智慧、和谐理念的跨文化表达

视觉符号与叙事符号共同服务于一个更深层的传播目标：价值符号的跨文化传递。价值符号是徽派建筑符

号体系中最抽象、最深层，也是最具持久传播效能的层级。它关乎徽派建筑所代表的宇宙观、伦理观与审美

观——"天人合一"的生态哲学、"和而不同"的处世智慧、"虚实相生"的空间美学。这些价值观念若仅以中国传

统哲学术语进行表述，便难以跨越"文化折扣"的障碍；但若经由恰当的普世化阐释，则可转化为具有全球共鸣

力的价值符号。

价值符号的普世化阐释需要借助"概念转译" (conceptual translation) 的方法——将中国传统哲学概念转译为

国际受众可理解的当代话语。例如，"天人合一"可转译为"人与自然的和谐共生" (harmony between human and

nature) ，这一表述既保留了原概念的核心理念，又契合了当代全球生态伦理的话语框架；"四水归堂"所蕴含的

"聚气藏风"观念可转译为"被动式气候适应设计" (passive climatic adaptation) ，从而与西方建筑学中的生物气候

设计 (bioclimatic design) 话语形成对接。

价值符号的普世化阐释过程中，恰当的做法是：在核心价值理念层面寻求跨文化共通性，在具体文化表达

层面保持文化特异性。正如费孝通所倡导的"文化自觉"理念——"各美其美、美人之美、美美与共、天下大同

"——价值符号的普世化阐释应是一种"和而不同"的跨文化对话，而非"以同代异"的文化同质化。

(二)渠道整合策略：构建"线上+线下"的立体传播网络

符号提炼解决了"传播什么"的问题，渠道整合则回应"通过什么路径传播"的问题。前文已系统分析了学术

传播、文旅传播、设计传播与数字传播四条路径的运作机制与协同效应。然而，路径分析揭示的是各路径的"

内在逻辑"，渠道整合策略则需要从"资源配置"与"协同优化"的视角，构建一个线上线下融合、高端大众兼顾、

全球本土平衡的立体传播网络。

1.国际学术平台的高端传播

学术平台是文化符号获得国际合法性的首要场域。对于徽派建筑而言，国际学术平台的高端传播应聚焦于

三个层面：

学术话语建构层面：推动徽派建筑研究从中文期刊向国际英文学术期刊的拓展。当前，徽派建筑的学术传
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播主要依托《建筑学报》《华中建筑》《建筑师》等中文期刊，与国际英语学术圈的对话仍显不足。未来应鼓励

和支持东南大学、天津大学、合肥工业大学等高校的研究团队，在国际建筑学顶级期刊发表徽派建筑专题研究，

以国际学术规范的话语方式阐释徽派建筑的生态基因与文化价值。同时，应积极参与 ICOMOS、国际建筑史学

会 (SAH)等国际组织的学术活动，争取在国际遗产话语体系中发出"中国声音"。

学术品牌打造层面：创办或承办以徽派建筑为主题的国际学术会议，构建常态化的国际学术交流机制。可

参考"故宫学"国际学术研讨会的成功经验——故宫博物院自 2000年代起定期举办国际学术研讨会，吸引了全球

范围内的中国艺术史、建筑史学者参与，有效提升了故宫研究的国际影响力[50]。徽派建筑研究亦可借鉴这一

模式，依托合肥工业大学、黄山学院等高校，定期举办"徽派建筑与全球可持续建筑"国际学术研讨会，邀请国

际知名建筑学者、遗产保护专家与生态设计研究者参与，逐步将徽派建筑研究打造为具有全球学术影响力的研

究领域。

学术成果转化层面：推动学术研究成果向国际建筑教育体系的渗透。当前，MIT、ETH Zurich、UCL等世

界顶尖建筑院校的中国建筑史课程中，徽派建筑虽已作为核心案例出现，但其呈现方式多局限于形式层面的知

识传递。未来应通过国际学术合作、访问学者项目与联合研究计划，推动徽派建筑研究的前沿成果进入国际建

筑教育课程，使国际学生在学术训练的早期阶段即建立对徽派建筑生态智慧与文化价值的深度认知。

2.国际社交媒体的大众传播

社交媒体是徽派建筑实现全球大众覆盖的关键渠道。与学术平台的专业门槛不同，社交媒体以其低门槛、

高覆盖、强互动的特征，为徽派建筑文化符号的全球扩散提供了前所未有的技术基础设施。然而，社交媒体的

传播效能并非自然生成，而需要精细化的内容策略与平台运营。

在内容策略层面，应针对不同社交媒体平台的技术特性与受众偏好，实施差异化的内容生产。YouTube作

为长视频平台，适合发布纪录片式的深度叙事内容——如《徽派建筑：东方生态智慧的千年密码》系列专题片，

通过 15-30分钟的影像叙事，系统阐释徽派建筑的历史渊源、生态智慧与当代价值；TikTok与 Instagram作为短

视频与视觉社交平台，适合发布"微叙事"内容——如"30秒看懂马头墙""天井里的微气候奇迹"等碎片化知识产

品，以视觉冲击力与信息密度吸引年轻受众的关注；Twitter/X作为文本主导的平台，适合发布学术观点的精炼

表达与实时互动——如将学术论文的核心发现转化为系列推文 (thread)，引发国际学术界的讨论与关注。

在平台运营层面，应建立多语言、多时区、多文化的内容运营团队。当前，徽派建筑在国际社交媒体上的

传播多依赖机器翻译，其翻译质量难以保证文化意涵的准确传递。未来应组建专业的跨文化传播团队，团队成

员需具备建筑学背景、跨文化传播知识与目标语言文化素养，确保传播内容在不同语言文化语境中的准确性与

感染力。同时，应建立基于数据分析的内容优化机制——通过监测各平台的传播数据 (播放量、互动率、分享

率、评论情感倾向等)，动态调整内容策略，实现传播效果的持续优化。

3.海外文化中心的阵地传播

海外中国文化中心与孔子学院是中华文化国际传播的"前沿阵地"。《中华人民共和国民族团结进步促进法》

第三十条明确提出"加强海外中国文化中心和孔子学院建设"，为徽派建筑的海外阵地传播提供了制度保障。相

较于学术平台的专业性与社交媒体的大众性，海外文化中心具有"深度体验"与"持续影响"的独特优势——受众

可以在实体空间中通过展览、讲座、工作坊等形式，获得对徽派建筑的多感官、沉浸式认知。

海外文化中心的徽派建筑传播应注重"体验设计" (experience design) 的理念。传统的文化中心展览多采用"

展柜+说明牌"的静态展示模式，国际受众往往以"观看"而非"体验"的方式接触展品，难以形成深度认知与情感

共鸣。未来的展览设计应引入沉浸式体验技术——如 VR虚拟漫游西递宏村、AR增强现实解构马头墙构造、



张磊，等

DOI: https://doi.org/10.61784/aem2003 31 经济与管理前沿

数字孪生交互体验"四水归堂"的微气候调节原理——使受众从"观看者"转变为"参与者"，在具身性体验中完成

对徽派建筑符号的深度解码。

此外，海外文化中心还应发挥"社区枢纽"的功能，构建围绕徽派建筑的国际爱好者社群。通过定期举办徽

派建筑主题的文化沙龙、建筑摄影比赛、设计工作坊等活动，吸引对中华建筑文化感兴趣的国际受众形成稳定

的社群网络。这种社群化的传播模式不仅能够提升传播的持续性，更能够通过受众的口碑传播与二次创作，实

现传播效果的指数级放大。亨利·詹金斯 (Henry Jenkins)所提出的"参与式文化" (participatory culture)理论指出，

在数字媒介环境中，受众从被动的信息接收者转变为主动的内容生产者，其参与式创作往往能够产生超越原始

编码的传播效能[26]。海外文化中心应积极培育这种参与式文化，鼓励国际受众围绕徽派建筑进行摄影、绘画、

设计、写作等二次创作，并将优秀作品在社群中分享传播。

(三)主体协同策略：构建"政府—学界—业界—民间"的传播共同体

渠道整合解决了"通过什么路径传播"的问题，主体协同则回应"由谁来传播"的问题。徽派建筑的国际化传

播是一项复杂的系统工程，涉及政府、学界、业界与民间四个层面的多元主体。各主体在资源禀赋、行动逻辑

与能力边界上存在显著差异：政府拥有政策资源与制度权威，但缺乏市场敏感性与创新活力；学界具备理论深

度与学术公信力，但缺乏产业转化能力；业界拥有市场渠道与技术创新能力，但易受短期利益驱动；民间则蕴

含着最丰富的文化记忆与最真挚的文化情感，但缺乏组织化与规模化传播的能力。因此，主体协同策略的核心

任务在于：构建一个各主体优势互补、协同联动的传播共同体，使徽派建筑的国际化传播从"各自为战"的碎片

化状态转向"协同作战"的体系化格局。

1.政府层面：政策引导与制度保障

政府在徽派建筑国际传播中扮演着"制度供给者"与"资源整合者"的角色。在政策引导层面，应围绕《中华

人民共和国民族团结进步促进法》关于"树立和突出各民族共有共享的中华文化符号和中华民族形象"的制度要

求，制定徽派建筑国际传播的专项规划，明确传播目标、重点任务、保障措施与责任分工。在资金支持层面，

应设立徽派建筑国际传播专项基金，支持学术研究、数字资源建设、国际展览、海外推广等重点项目。在国际

合作层面，应依托"一带一路"倡议与中外人文交流机制，将徽派建筑纳入国家文化外交的整体布局，通过与沿

线国家的文化遗产保护合作、建筑学术交流与文旅合作项目，推动徽派建筑符号的国际流通。政府通过制度设

计搭建协同平台、通过资源配置引导发展方向、通过绩效评估激励创新行为，而将具体的传播内容生产与传播

方式创新交由学界与业界自主完成。

2.学界层面：理论建构与人才培养

学界在徽派建筑国际传播中承担着"知识生产者"与"话语建构者"的功能。在理论建构层面，应持续深化徽

派建筑的文化符号学研究与跨文化传播理论研究，为传播实践提供学理支撑。具体而言，学界应重点推进以下

研究方向：徽派建筑生态基因的系统性解码与数据库建设、徽派建筑符号的跨文化可译性评估、国际受众对徽

派建筑符号的认知与态度实证研究、数字媒介环境下建筑文化符号的编码—解码机制变革等。这些研究成果不

仅能够丰富建筑文化传播的理论体系，更能为传播实践提供精准的受众洞察与策略建议。

在人才培养层面，应着力培养兼具建筑学素养、跨文化传播能力与数字技术技能的复合型人才。当前，徽

派建筑的国际传播面临严重的人才瓶颈：建筑学专业人才缺乏传播学训练，难以将学术研究成果转化为大众传

播内容；传播学专业人才缺乏建筑学背景，难以准确把握徽派建筑的文化意涵与技术特征；数字技术人才缺乏

人文素养，难以在技术创新中保持文化敏感性。因此，应在高校中设立"建筑文化传播""文化遗产数字化"等交

叉学科方向，通过跨学科课程设计、联合培养项目与国际交流计划，培养能够胜任徽派建筑国际传播工作的复
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合型人才。

3.业界层面：产业转化与市场拓展

业界是徽派建筑国际传播中最具市场敏感性与技术创新能力的主体。在产业转化层面，应推动徽派建筑元

素在文化创意产业、设计产业与文旅产业中的创造性转化。具体而言，可围绕徽派建筑核心符号开发系列文创

产品——以马头墙轮廓为原型的建筑模型、以三雕图案为母题的家居饰品、以天井空间为灵感的灯具设计等—

—通过文创产品的全球销售实现徽派建筑符号的日常化传播。在设计产业层面，应鼓励中国建筑师在国际设计

实践中对徽派建筑元素进行创造性转译，通过国际设计奖项、设计展览与建筑媒体，提升徽派建筑在全球设计

话语中的可见度。

在市场拓展层面，应充分利用数字经济的全球化特征，推动徽派建筑数字内容的国际市场化运营。例如，

将合肥工业大学徽州古建数据库的高精度三维模型转化为数字资产，通过国际数字内容平台 (如 Sketchfab、

TurboSquid等) 进行授权销售；开发徽派建筑主题的虚拟现实体验产品，通过 Steam、Meta Quest Store等国际

VR平台向全球用户发行；与全球知名游戏开发商合作，将徽派建筑元素融入国际游戏产品的场景设计，借助

游戏产业的全球发行网络实现建筑符号的跨文化传播。

4.民间层面：社区参与与活态传承

民间是徽派建筑文化记忆最深厚的承载主体。徽州地区的宗族社群、传统工匠、地方文人与普通居民，是

徽派建筑"活态"传承的核心力量。在国际传播中，民间主体的作用往往被忽视——传播活动多由政府、学界与

业界主导，而民间的声音与经验未能得到充分表达。然而，从传播学视角审视，民间主体的参与对于提升传播

的真实性与感染力具有不可替代的价值。

社区参与层面，应鼓励徽州地区的传统村落居民参与徽派建筑的国际传播实践。例如，邀请西递、宏村的

居民作为"文化讲述者"，通过短视频、直播等形式向国际受众讲述他们与徽派建筑的日常生活故事；组织国际

游客与传统工匠的互动工作坊，使国际受众在亲身参与中体验徽州三雕、木构架营造等传统技艺。这些社区参

与的传播实践，能够将徽派建筑从"博物馆化的遗产"还原为"生活化的传统"，显著提升国际受众的文化认同感。

活态传承层面，应重视徽州传统建筑营造技艺的传承人群体在国际传播中的独特价值。2009年，徽州传统

建筑营造技艺被列入联合国教科文组织人类非物质文化遗产代表作名录，其传承人作为"活态"文化知识的持有

者，具有不可替代的传播效能。应支持传承人参与国际非遗展览、技艺演示与学术交流，通过其身体技艺的展

示与口述历史的讲述，向国际受众传递徽派建筑中最具生命力的文化信息。

(四)效果评估策略：建立科学的传播效果监测体系

符号提炼、渠道整合与主体协同构成了徽派建筑国际传播的"执行体系"，而效果评估则是确保这一体系持

续优化的"反馈机制"。缺乏科学的效果评估，传播策略便沦为"盲飞"——投入大量资源却不知成效如何，更无

从谈起策略的动态调整与迭代优化。因此，效果评估策略的核心任务在于：构建一套涵盖认知、情感与行为三

个维度的传播效果监测指标体系，建立常态化的数据采集与分析机制，为传播策略的持续优化提供实证依据。

1.国际受众认知度调查

认知度是传播效果的基础层级，衡量国际受众对徽派建筑符号的"知晓程度"。认知度调查应覆盖两个层面：

品牌认知 (brand awareness) ——国际受众是否知道"徽派建筑"这一概念；符号认知 (symbol awareness) ——国际

受众能否识别马头墙、天井、三雕等具体符号。调查方法可采用跨国在线问卷与社交媒体大数据分析相结合的

方式：在线问卷通过国际样本库 (如 Amazon Mechanical Turk、Prolific等)招募来自不同国家、不同文化背景的

受访者，系统测量其对徽派建筑的认知程度、信息来源与兴趣偏好；社交媒体大数据分析则通过监测 YouTube、
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TikTok、Instagram等平台上徽派建筑相关内容的搜索量、播放量、互动量与评论情感倾向，获取大规模的受众

认知数据。

认知度调查的设计应注意文化差异的控制。不同文化背景的受众对"认知"的界定可能存在差异——西方受

众可能将"知道徽派建筑"理解为"在图片中见过"，而东亚受众可能要求"了解其历史渊源"才承认"认知"。因此，

调查问卷的设计应经过跨文化验证，确保不同文化背景受访者的回答具有可比性。古迪孔斯特 (William B.

Gudykunst) 的跨文化交际理论为设计文化敏感的调查工具提供了方法论基础。

2.跨文化传播效果的指标体系构建

在认知度基础上，传播效果评估还需进一步测量受众的情感态度 (affective attitude) 与行为意向 (behavioral

intention)。情感态度衡量国际受众对徽派建筑符号的喜好程度、认同感与文化亲近感；行为意向则衡量受众在

认知与情感驱动下产生实际行动的可能性——如计划前往徽州旅游、购买徽派建筑文创产品、在社交媒体上分

享徽派建筑内容等。

跨文化传播效果的指标体系构建可借鉴拉斯韦尔 (Harold Lasswell)的经典传播过程模型——"谁通过什么渠

道向谁说了什么，取得了什么效果"——将传播效果分解为五个维度进行测量：

Table 1Multi-Dimensional Evaluation Index System for Cross-Cultural Communication Effectiveness

表 1跨文化传播效果多维度评估指标体系

评估维度 核心指标 测量方法

传播者效能 传播主体的权威度、可信度、吸引力 专家评估、受众评分

渠道效能 各传播渠道的覆盖率、触达率、互动率 平台数据分析、受众调查

内容效能 传播内容的吸引力、理解度、记忆度 实验研究、问卷调查

受众效能 受众的认知度、态度、行为意向 跨国问卷调查、大数据分析

环境效能 传播所处的政策环境、文化环境、技术环境 政策分析、文化语境评估

上述指标体系的优势在于：它不仅关注"传播了什么"与"受众接收了什么"，更关注"传播者是谁""通过什么

渠道""在什么环境中"等影响传播效果的关键变量，从而为策略优化提供多维度的诊断信息。

3.传播反馈机制与策略动态调整

效果评估的最终目的并非"证明传播有效"，而是"指导策略优化"。因此，效果评估策略必须包含一个闭环

的反馈机制：数据采集→效果诊断→策略调整→再评估。这一闭环机制的实现，需要建立常态化的数据监测平

台与敏捷化的策略调整机制。

在数据监测层面，应构建"徽派建筑国际传播大数据监测平台"，整合社交媒体数据、搜索引擎数据、旅游

数据、销售数据等多源信息，实时追踪徽派建筑符号在全球范围内的传播态势。平台应具备多语言处理能力，

能够自动采集与分析英语、法语、德语、日语、韩语等主要语种的相关数据；应具备情感分析功能，能够识别

国际受众对徽派建筑符号的正面、负面与中性评价；应具备趋势预警功能，能够及时发现传播中的异常波动与

潜在危机。

在策略调整层面，应建立基于数据驱动的敏捷决策机制。传统的传播策略调整往往依赖年度或半年度的评
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估周期，难以适应数字传播环境的快速变化。未来应缩短评估周期至月度甚至周度，通过 A/B测试、多变量实

验等方法，快速验证不同传播策略的效果差异，并及时将验证有效的策略进行规模化推广。例如，通过 A/B测

试比较"历史叙事"与"生态叙事"两种内容框架在国际社交媒体上的传播效果，若数据显示"生态叙事"框架的分

享率与互动率显著更高，则应在后续内容生产中加大"生态叙事"的比重。

综上所述，符号提炼策略、渠道整合策略、主体协同策略与效果评估策略构成了一个完整的策略体系：符

号提炼回答"传播什么"，渠道整合回答"通过什么路径传播"，主体协同回答"由谁来传播"，效果评估回答"传播

得如何并如何优化"。四个策略相互支撑、动态联动，共同服务于"构筑徽派文化国际传播高地"的核心目标。

在这一策略体系的指导下，徽派建筑得以从"地方生态智慧"稳步转化为"全球文化符号"，为中华文明的国际传

播贡献具有建筑学深度与跨文化广度的学术智慧与实践路径。

六、结论与展望

(一)研究结论

1.徽派建筑生态基因蕴含的地方性知识具有转化为全球文化符号的内在潜能。格尔茨"地方性知识"理论表

明，徽派建筑在选址布局、空间组织、材料工艺与装饰符号等维度的生态智慧，具有跨文化可通约的普遍性价

值。巴尔特的神话学理论揭示，"四水归堂"天井、"马头墙"天际线、"三雕"装饰等地方符号，经由生态美学与

跨文化阐释的再编码，可转化为承载全球可持续发展理念的文化符号[11]。其内在逻辑在于：徽派建筑生态基

因所蕴含的"天人合一"哲学、在地性伦理与循环再生理念，与当代深层生态学、可持续建筑等议题形成价值共

鸣，为地方性知识的全球传播提供了共通的意义基底。

2. "编码—解码—再编码"机制构成了徽派建筑国际化传播的核心逻辑。霍尔的编码/解码模式为理解跨文化

传播中的意义流动提供了关键理论透镜[22]。"地方编码"阶段将物质形态与生态理念转化为特定文化意涵的符

号系统；"全球解码"阶段涉及国际受众基于自身文化语境的差异化解读，其间不可避免地遭遇"文化折扣"带来

的意义损耗与误读风险；"跨文化再编码"阶段则通过生态美学、数字技术与叙事重构等手段，实现符号意义的

创造性转化与跨文化适配[27-28]。这一三阶段模型揭示了跨文化传播是充满意义协商、文化调适与符号创新的

动态实践过程。

3.学术、文旅、设计、数字四维路径共同构成了徽派建筑国际化传播的完整体系。学术传播路径通过国际

学术会议、期刊发表与建筑教育等机制，建构徽派建筑的国际学术话语合法性；文旅传播路径依托世界遗产的

品牌效应与沉浸式体验技术，实现从"遗产旅游"到"文化深度体验"的范式升级；设计传播路径通过徽派建筑元

素在国际建筑设计实践中的挪用与转译，推动地域风格向全球设计语汇的渗透；数字传播路径借助社交媒体、

虚拟现实与数字游戏等新兴媒介，突破时空限制与语言壁垒，实现徽派建筑文化符号的全球化、年轻化与互动

化传播。四维路径形成相互支撑、协同增效的有机网络。

(二)理论贡献

在理论框架层面，本研究构建了"生态基因→文化符号→国际传播"的跨学科分析框架，将建筑学的形态分

析、文化符号学的意义阐释与传播学的路径考察整合为有机的理论体系，突破了既有研究中将建筑文化与国际

传播割裂处理的碎片化格局。该框架将"生态基因"概念引入建筑国际传播研究，为跨文化传播理论贡献了具有

中国话语特色的分析维度。

在研究范式层面，本研究丰富了建筑文化传播的跨学科研究范式。传统研究多局限于建筑史学的风格扩散

视角或传播学的媒介效果分析，缺乏对建筑作为文化符号之意义生成与跨文化流动机制的深层考察。本研究通
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过引入文化符号学的编码/解码理论、跨文化传播学的文化折扣概念以及设计学的视觉识别与 IP化理论，建构

了能够同时处理建筑物质形态、文化意义结构与传播路径选择的综合性分析范式，可迁移至其他地域传统建筑

体系的国际传播分析，推动建筑文化传播研究从个案描述向理论建构的范式跃升。

在学科对话层面，本研究为文化自信自强视域下的地域文化国际传播提供了理论参照。本研究以徽派建筑

为切入点，揭示了传统建筑文化如何通过生态基因的解码、文化符号的转化与多维路径的传播，参与中华文明

国际话语体系的建构，为中华文化"走出去"战略提供了从"地方性知识"到"全球文化符号"的具体转化路径与操

作框架，在建筑学、文化研究与传播学之间建立了具有实践导向的学科对话平台。

(三)研究局限与展望

本研究存在三方面局限。方法论层面，以理论建构与案例分析为主，尚未纳入大样本的量化实证数据，国

际受众对徽派建筑文化符号的认知度、接受度与情感态度等变量有待通过跨国问卷调查、实验研究与网络大数

据分析等方法进行系统测量。案例覆盖层面，对海外案例的考察主要集中于德国法兰克福"春华园"、香港志莲

净苑等代表性项目，对东南亚、非洲、拉丁美洲等新兴区域关注不足。技术前沿层面，AIGC、元宇宙与具身

智能等新兴技术对建筑文化传播的颠覆性影响尚处快速演化阶段，本研究对其深层变革机制的讨论仍有待深化。

展望未来，在实证研究层面，可设计涵盖认知、情感与行为三维度的跨文化接受度量表，结合前后测实验

对传播效果进行量化评估。在比较研究层面，可将理论框架扩展至其他地域传统建筑体系的国际传播比较，揭

示中华传统建筑文化国际传播的普遍规律与差异化路径。在技术融合层面，可进一步探索数字孪生、虚拟现实

与人工智能技术在徽派建筑沉浸式传播中的创新应用，建构"技术赋能—文化转译—全球传播"的数字化传播模

型。

徽派建筑国际化传播研究的深层意义在于：它不仅是关于一种地域建筑样式的传播策略研究，更是关于如

何让中华传统生态智慧在全球可持续发展语境中"被听见""被理解""被认同"的学术探索。萨义德所揭示的"东方

主义"话语霸权至今仍在全球文化话语场中或隐或显地发挥作用；斯皮瓦克关于"底层能说话吗"的追问，提醒

我们地方性知识在全球话语体系中的失声风险。徽派建筑研究的理论贡献，正在于为中华传统建筑文化从"沉

默的地方性知识"转化为"可被言说的全球文化符号"提供了方法论示范与路径参照，为人类文明新形态的空间

建构贡献具有中国根基与全球视野的学术智慧。

项目基金

2025年度安徽省社会科学创新发展研究课题 (基金编号：2025CXZ028) ;合肥市哲学社会科学规划项目成果

(基金编号：HFSKYY202609)。
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